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E Gebrauchsanweisung

WICHTIG, FUR SPA-
TERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN:
SORGFALTIG LESEN

Allgemeine Sicherheitshinweise
* Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen
und Sicherheitshinweise fir die Zukunft auf.
* Samtliche Teile des Produktes miissen rich-
tig montiert sein.

¢ Produkt von offenen Flammen fernhalten.

ACHTUNG! Gefahr von Produktscha-
den! Bei stéarkerem Regen, Wind oder
Schneefall muss das Produkt abgebaut
werden.

VORSICHT! Verletzungsgefahr! Ach-
ten Sie beim Auf- und Abbau darauf, lhre
Finger nicht einzuklemmen.

— Die Standfestigkeit des Produktes ist nur
gewahrleistet, wenn es auf einem festen,
ebenen und ausreichend tragfahigen Unter-
grund montiert und aufgestellt wird.

Montage

Hinweis: Das Produkt sollte mit 3 Perso-
nen aufgebaut werden.

Schritt1,2,3
— Montieren Sie den kompletten Rahmen
locker vor, bevor Sie alle Schrauben in der
endgliltigen Position festziehen.
Schritt 4
— Fir die maximale Stabilitdt des Produktes
bedecken Sie die Unterkante der Folien-
Uberdachung.

Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Gefahr von Produktscha-
den! Die Lebensdauer des Produktes
kann stark verkurzt sein, wenn es stan-
dig der Witterung ausgesetzt ist.

— Produkt regelmanig auf Beschadigungen
Uberprifen und gegebenenfalls entsorgen.

— Beachten Sie bei der Verwendung von Rei-
nigungs- und Pflegemitteln die Hinweise
des Herstellers.

— Reinigungsmittel an unauffalliger Stelle
ausprobieren.

— Verschmutzungen immer sofort entfernen.

Pflege von Kunststoff

— Mit Seifenwasser abwischen. Hartnackige
Flecken mit schmutz- und fettldsenden Rei-
nigungsmitteln entfernen.

— Keine I6sungsmittelhaltigen Produkte ver-
wenden, diese kdnnen die Oberflache
schadigen.

— Vor starker Sonneneinstrahlung schitzen,
um Farbveranderungen zu vermeiden.

— Vor Frost schiitzen, um ein Versproden des
Materials zu vermeiden.

Aufbewahrung

— Das Produkt ist frostempfindlich. Uberwin-
tern Sie das Produkt an einem trockenen,
gut belufteten Ort.

Manuale di istruzioni
IMPORTANTE, CON-
SERVARE PER EV.
CONSULTAZIONI FU-
TURE: LEGGERE AT-
TENTAMENTE

Art.-Nr. 126730

Norme generali di sicurezza
» Conservi tutti i manuali delle istruzioni e le
indicazioni di sicurezza per il futuro.
» Tutti i componenti del prodotto devono
essere montati adeguatamente.
* Tenere il prodotto lontano da fiamme vive.

AVVISO! Pericolo di danni al pro-
dotto! In caso di pioggia forte, vento o
neve, il prodotto deve essere smontato.

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni!
Durante il montaggio e lo smontaggio si
deve aver cura di non incastrarsi le dita.

— La stabilita del prodotto & garantita solo se
€ montato e disposto su un fondo stabile,
piano e sufficientemente portante.

Montaggio

Nota: |l prodotto deve essere assem-
blato da 3 persone.

Fase1,2,3
— Preassemblare senza fissare il telaio com-
pleto prima di serrare tutte le viti nella posi-
zione finale.
Fase 4
— Per assicurare la massima stabilita del pro-
dotto, coprire il bordo inferiore della coper-
tura in lamina.

Pulizia e manutenzione

AVVISO! Pericolo di danni al pro-
dotto! La durata del prodotto puo essere
fortemente ridotta se esso € esposto
costantemente agli agenti atmosferici.

— Verificare ad intervalli regolari che il pro-
dotto non sia danneggiato e, se necessario,
smaltirlo.

— Osservi le indicazioni del fabbricante
quando utilizza prodotti di pulizia e manu-
tenzione.

— Verificare I'effetto dei prodotti per la pulizia
in punti non visibili.

— Rimuovere sempre immediatamente la
sporcizia.

Manutenzione della plastica

— Strofinare con acqua insaponata. Rimuo-
vere macchie ostinate con prodotti di pulizia
sciogli-sporco e sciogli-grassi.

— Non utilizzare prodotti contenenti solventi,
potrebbero danneggiare la superficie.

— Proteggere da irraggiamento solare forte,
per evitare cambiamenti di colore.

— Proteggere dal ghiaccio, per evitare un
infragilimento del materiale.

Conservazione

— Il prodotto teme il ghiaccio. Metta il pro-
dotto, per l'inverno, in un posto asciutto e
ben areato.

m Manuel d’utilisation

IMPORTANT ; A
CONSERVER POUR
UNE REFERENCE
ULTERIEURE : A
LIRE ATTENTIVE-
MENT

Consignes générales de sécurité
* Conservez soigneusement le mode
d’emploi et les consignes de sécurité pour
les consulter en cas de besoin.
* Toutes les piéces du produit doivent étre
correctement montées.

* tenir ce produit éloigné de toute flamme.
AVIS ! Risque de détérioration du pro-
duit ! Le produit doit étre démonté en
cas de forte pluie, de vent violent ou de
chute de neige.
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ATTENTION ! Risque de blessure !
Faites attention a ne pas vous coincer les
doigts au montage et au démontage.

— La solidité et la robustesse du produit ne
sont garanties que s'il est place sur un sup-
port stable, plat et suffisamment porteur.

Montage

Remarque : Le produit doit étre monté
par 3 personnes.
Etape 1,2, 3
— Pré-montez le cadre complet avant de ser-
rer toutes les vis dans leur position finale.
Etape 4
— Pour une stabilité maximale du produit,
]glouvrez le bord inférieur de la toiture en
ilm.

Nettoyage et entretien

AVIS ! Risque de détérioration du pro-
duit ! La durée de vie du produit peut
étre fortement raccourcie lorsqu’il est en
permanence exposé aux intempéries.

— Controler régulierement le produit en vue
d’éventuelles détériorations et I'éliminer si
nécessaire.

— Respectez les indications du fabricant lors
de l'uitilisation de produits de nettoyage et
d’entretien.

— Faire un essai avec le produit de nettoyage
a un emplacement non exposeé.

— Eliminer toujours immédiatement les
encrassements.

Entretien des matiéres plastiques
— Frotter a I'eau savonneuse. Enlever les

taches rebelles avec un détergent contre
les salissures et les graisses.

— Ne pas utiliser de solvants. lls pourraient
endommager la surface.

— Protéger de toute exposition intense au
soleil pour éviter les décolorations.

— Protéger du froid pour éviter toute cassure
du matériau.

Entreposage

— Le produit est sensible au gel. Durant
I’hiver, conservez le produit dans un lieu sec
et bien aéré.

@ Operating instructions

IMPORTANT, KEEP
FOR REFERENCE AT
A LATER DATE:
READ CAREFULLY

General safety instructions

* Retain all instructions for use, and safety

instructions for the future.

* All parts of the product must be correctly

assembled.

* Keep the product away from open flames.
NOTICE! Hazard resulting from dam-
age to the product! The product must
be dismantled in strong wind, rain, or fall-
ing snow.

CAUTION! Risk of injury! Take care
not to jam fingers during assembly and
dismantling.

— Stability of the product is ensured only when
it is set up and positioned on a solid, level,
and sufficiently robust surface.

Assembly
Note: 3 people are required to assemble
the product.
Step 1,2,3
— Assemble the entire frame loosely before

tightening all screws properly in their final
positions.

Step 4
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— Cover the lower edge of the plastic canopy
to ensure maximum product stability.

Cleaning and maintenance

NOTICE! Hazard resulting from dam-
age to the product! The service life of
the product may be substantially reduced
if it is permanently exposed to the
weather.
— Check the product regularly for damage and
dispose of it if necessary.
— Follow the manufacturer’s instructions
when using cleaning and care products.
— Try out cleaning agents in an inconspicuous
place.
— Always remove any dirt immediately.

Care of plastic

— Wipe down with soapy water. Remove stub-
born contamination with a cleaning agent
which dissolves dirt and grease.

— Do not use products containing solvents, as
these can damage the surface.

— Protect from strong solar radiation to pre-
vent colour changes.

— Protect from frost to prevent the material
from becoming brittle.

Storing
— The product is sensitive to frost. Store the
product for the winter where it is dry and
well ventilated.

Navod k pouziti
DULEZITE UPOZOR-
NENI, USCHOVEJTE
PRO POUZITI V BU-
DOUCNU: DUKLAD-
NE SI PRECTETE
VsSeobecné bezpecnostni pokyny

¢ VSechny navody k pouziti a bezpe¢nostni
pokyny si dobfe ulozte pro pozdéjsi pouziti.

* VeSkeré Casti vyrobku musi byt spravné
namontovany.

* Udrzujte vyrobek mimo dosah otevieného
ohné.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni

vyrobku! P¥i silnéjSim desti, vétru nebo
snézeni musi byt vyrobek demontovany.

UPOZORNENI! Nebezpeéi poranéni!

Pfi montazi a demontazi davejte pozor

na to, abyste si nepfiskfipli vase prsty.

— Stabilita vyrobku je zaru¢ena pouze tehdy,

kdyz je smontovan a postaven na pevném,
rovném a dostate¢né unosném podkladu.

Montaz
Poznamka: Ke smontovani vyrobku je
zapotrebi 3 osob.
Krok 1,2, 3
— Nez utahnete vSechny Srouby do koncové
polohy, cely ram volné smontujte.
Krok 4
— Pro maximalni stabilitu vyrobku zakryjte
spodni okraj féliového zastreSeni.
Cisténi a péce
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni
vyrobku! Pokud je vyrobek neustale
vystaven povétrnostnim vlivim, mize se
jeho zivotnost vyrazné zkratit.
— Vyrobek kontrolujte pravidelné na posko-
zeni a pfipadné jej zlikvidujte.
— P¥i pouziti Cisticich a oSetfovacich pro-
stfedkl dbejte na pokyny vyrobce.
— Cistici prostfedky vyzkou$ejte na skrytém
misté.
— Necistoty vzdy okamzité odstrante.

Art.-Nr. 126730
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— Omyvejte jej mydlovou vodou. Uporné
skvrny odstrante Cisticimi prostfedky roz-
poustéjicimi necistoty a mastnotu.

— Nepouzivejte prostfedky obsahujici rozpou-
Stédla, protoze by mohly poskodit povrch.

— Chrarite jej pred silnym slune¢nim zafenim,
abyste pfedesli barevnym zménam.

— Chrarite jej pfed mrazem, abyste predesli
zkfehnuti materialu.

Ulozeni
— Vyrobek je citlivy na mraz. Na zimu jej ukla-
dejte na suché, dobfe vétrané misto.

Navod na pouiitie
DOLEZITE, UCHO-
VAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE: DOKLAD-
NE SI PRECITAJTE

Vseobecné bezpecnostné
upozornenia
* VSetky navody na pouzitie a bezpecnostné
pokyny uschovajte pre neskorSie pouzitie.
* VSetky Casti vyrobku sa musia spravne
namontovat.
* Vyrobok drzte mimo dosahu otvorenych
plameriov.
OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo
poskodenia vyrobku! Pri prudkejSom
dazdi, vetre alebo snezeni vyrobok musi
demontovat'.

POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!
Pri montazi a demontazi davajte pozor
na to, aby ste si vase prsty nepriskripli.
— Stabilita vyrobku je zarucena iba vtedy, ak
sa namontuje a postavi na pevnom, rovhom
a dostatocne nosnom podklade.

Montaz
Poznamka: Na montaz vyrobku su
potrebné 3 osoby.
Krok 1,2, 3
— Predtym ako utiahnete vSetky skrutky do
koncovej polohy, cely ram volne zmontujte.
Krok 4

— Pre maximalnu stabilitu vyrobku zakryte
spodny okraj foliového zastreSenia.

Cistenie a starostlivost’

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo
poskodenia vyrobku! Zivotnost
vyrobku méze byt znacne znizena, ak je
vyrobok stale vystavovany posobeniu
poveternostnych podmienok.

— Pravidelne kontrolujte vyrobok na poskode-
nia a v pripade potreby zlikvidujte.

— Pri pouzivani Cistiacich prostriedkov a pro-
striedkov na Udrzbu sa riadte pokynmi
vyrobcu.

— VyskuSajte Cistiaci prostriedok na nenapad-
nom mieste.

— Znecistenia okamZite odstrarite.

Udrzba umelej hmoty

— Umyte mydlovou vodou. Nepoddajné
Skvrny odstrarnte pomocou Cistiacich pro-
striedkov na odstrafiovanie necistét a mast-
noty.

— Nepouzivajte prostriedky s obsahom roz-
pustadiel, ktoré mézu poskodit povrch.

— Chranite pred silnymi slneCnymi laémi, aby
sa zabranilo zmenam farby.

— Chrarite pred mrazom, aby sa zabranilo
krehnutiu materialu.

Uschovanie
— Vyrobok je citlivy na mraz. Vyrobok prezi-
mujte na suchom, dobre vetranom mieste.
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Instrukcje obstugi

WAZNE, ZACHOWAC
NA POTRZEBY POZ-
NIEJSZYCH ZASTO-
SOWAN: DOKLADNIE
PRZECZYTAC

Ogolne wskazowki
bezpieczenstwa
* Przechowywac wszystkie instrukcje obstugi
i wskazoéwki bezpieczenstwa do przysziego
wykorzystania.
* Wszystkie czesci produktu muszg by¢ wta-
Sciwie zamontowane.

* Produkt trzymac¢ z daleka od ognia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia produktu! Przy silnym deszczu,
wietrze lub $niegu produkt nalezy roz-
montowac.

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen! Uwazaj, aby podczas montazu
i demontazu nie przycig¢ sobie palcéw.

— Stabilne ustawienie produktu zapewnione
jest tylko wtedy, gdy zmontuje sie go i
ustawi na mocnym, réwnym i dostatecznie
nosnym podtozu.

Montaz

Wskazéwka: Produkt powinien byé
montowany przez 3 osoby.

Krok 1,2, 3
— Podczas montazu elementéw ramy sruby
nalezy przykrecac luzno; sruby dokrecic
dopiero po ztozeniu kompletnej konstrukgiji.
Krok 4
— Aby zapewni¢ maksymalng stabilno$¢ pro-
duktu, nalezy przykry¢ dolng krawedz folio-
wego zadaszenia.

Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia produktu! Zywotnos$¢ produktu
moze sie znacznie skrocic, jesli bedzie
on narazony na ciggte dziatanie warun-
kow atmosferycznych.

— Regularnie sprawdzac¢ produkt pod katem
uszkodzen i w razie potrzeby wyrzucic.

— Przy uzywaniu srodkéw czyszczacych i pie-
legnacyjnych nalezy przestrzegac wskazo-
wek producenta.

— Srodki czyszczgce wyprébowaé na miejscu
niewidocznym.

— Zawsze natychmiast usuwac zabrudzenia.

Pielegnacja tworzyw sztucznych

— Przetrze¢ wodg z mydtem. Uporczywe
plamy usuwac¢ srodkami czyszczgcymi i
rozpuszczajgcymi ttuszcz.

— Nie uzywac¢ zadnych produktéw zawieraja-
cych rozpuszczalniki, gdyz mogg uszkodzi¢
powierzchnie.

— Chroni¢ przed silnym promieniowaniem sto-
necznym, aby uniknaé przebarwienia.

— Chroni¢ przed mrozem, aby unikng¢ peka-
nia materiatu.

Magazynowanie
— Produkt jest wrazliwy na mréz. Produkt
przechowywac zimg w suchym, dobrze
przewietrzanym miejscu.

m Priro€énik za uporabo
SHRANITE ZA KA-
SNEJSI VPOGLED:
SKRBNO PREBERITE
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Splosni varnostni napotki
¢ Vse priro¢nike za uporabo in varnostna
navodila shranite za prihodnjo uporabo.
* Vsi deli proizvoda morajo biti pravilno mon-
tirani.
* Proizvod naj se nahaja stran od odprtega
ognja.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb pro-
izvoda! Pri moCnem dezju, vetru ali sne-
zenju je treba proizvod demontirati.

POZOR! Nevarnost poskodbe! Pazite
na to, da si pri postavitvi in pri demontira-
nju ne priscipnite svojih prstov.
— Stabilnost proizvoda je zagotovljena samo,
¢e ga montirate in postavite na trdni, ravniin
dovolj nosilni podlagi.

Montaza
Nasvet: |1zdelek je treba sestavljati s 3
osebami.
Koraki1, 2,3
— Celoten okvir najprej sestavite rahlo, pre-
den dokonéno privijete vse vijake.
Korak 4

— Za najvecjo stabilnost izdelka prekrijte
spodniji rob strehe iz folije.

Ciscenje in vzdrzevanje
OBVESTILO! Nevarnost poskodb pro-
izvodal! Zivljenjska doba izdelka se
lahko zelo skrajSa, ¢e je nenehno
izpostavljen vremenskim vplivom.

— lzdelek redno pregleduijte, ¢e je poskodo-
van in ga po potrebi odstranite.

— Pri uporabi Cistil in sredstev za vzdrZevanje
upostevajte napotke proizvajalca.

— Cistilo preizkusite na nevidnem mestu.

— Umazanijo vedno takoj odstranite.

Vzdrzevanje umetne mase
— ObriSite z milnico. Trdovratne madeze ocis-
tite s Cistili, ki ne vsebujejo mascob.
— Ne uporabljajte proizvodov, ki vsebujejo
razredcilo, saj lahko poskodujejo povrsino.
— Da bi preprecili spremembe barve, paviljon
zavarujte pred mo¢nim sonénim sevanjem.

— Da bi preprecili krhkost materiala, paviljon
zavarujte pred mrazom.

Shranjevanje

— Proizvod je obCutljiv na mraz. Pozimi proi-
zvod shranite na suhem, dobro prezrace-
nem mestu.

m Hasznalati utasitas

FONTOS! KERJUK,
ORIZZE MEG KESOB-
Bl HIVATKOZASUL:
OLVASSA EL FI-
GYELMESEN.

Altalanos biztonsagi el6irasok

* Ahasznalati utasitasokat 6rizze meg a
késdbbi felhasznalasra.

* Atermék Osszes részét megfeleléen kell
Osszeszerelni.

» Tartsa tavol a nyilt langtol.
FIGYELEM! A termék karosodasanak

veszélye! Nagyobb es6, szél vagy hoe-
sés el6tt a terméket le kell bontani.

VIGYAZAT! Sériilésveszély! A felalli-
tas és szétszerelés kozben ugyeljen
arra, hogy ujjait ne szoritsa be.

— Atermék csak szilard, sik, megfelel6 teher-
birasu aljzatra allitva all biztonsagosan.

Osszeszerelés

Megjegyzés: A termék felallitasat 3 sze-
mélynek kell végezni.
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1,2, 3. lépés
— El6szor lazan szerelje 6ssze a teljes kere-
tet, miel6tt minden csavart a meghuzna a
végleges helyzetében.
4. lépés
— Atermék maximalis stabilitasa érdekében
takarja le a folialefedés also szélét.

Tisztitas és apolas
FIGYELEM! A termék karosodasanak
veszélye! A termék élettartamat er6sen
megroviditheti, ha folyamatosan ki van
téve az id6jarasnak.
— Atermék épségét, sériiléseit rendszeresen

ellendrizze, és adott esetben tegye a hulla-
dékba.

— Atisztito- és apoldszerek alkalmazasa
soran vegye figyelembe a gyartok eléira-
sait.

— Atisztitészert egy nem feltliné helyen pro-
balja ki.

— Aszennyezéseket mindig azonnal tavolitsa
el.

A miianyag részek apolasa

— Szappanoldattal torélje le. A makacs szen-
nyezddéseket zsirolddszerrel tavolitsa el.

— Ne hasznaljon olddszeres terméket, mert
az karosithatja a felUletet.

— Védje az er6s napsugarzastol, hogy ne
fakuljon ki.

— Védje a fagytol, mert az anyag rideggé
valik.

Tarolas

— Atermék fagyérzékeny. A terméket szaraz,

jol szell6z6tt helyen teleltesse at.

Priruénik za upotrebo
HR

VAZNO, SACUVAJTE
ZA KASNIJI UVID: PA-
ZLJIVO PROCITAJTE

Opée sigurnosne upute

» Sacuvajte sve upute za uporabu i sigurno-

snae upute radi buduce uporabe.

» Svi dijelovi proizvoda se moraju ispravno

montirati.

* Proizvod udaljite od otvorene vatre.
PAZNJA! Opasnost od osteéenja proi-
zvoda! Pri jakoj kisi, vjetru ili snijegu,
proizvod se mora rasklopiti.

OPREZ! Opasnost od povreda! Obra-
tite paznju na to, da kod sastavljanja i
rastavljanja ne prikljestite prste.

— Cvrst polozaj proizvoda je samo osiguran

kada je on montiran i postavljena na ¢vrstoj,
ravnoj i dovoljno nosivoj podlozi.

Montaza

Napomena: Proizvod treba sastavljati
sa 3 osobe.

Korak 1, 2, 3
— Labavo unaprijed sastavite kompletan okuvir,
prije nego $to pritegnete sve vijke u krajnji
polozaj.
Korak 4
— Za maksimalnu stabilnost proizvoda pre-
krijte doniji rub folije za natkrivanje.

Ciséenje i njega
PAZNJA! Opasnost od osteéenja proi-
zvoda! Vijek trajanja proizvoda moze se

znatno skratiti, ako je stalno izloZzeno vre-
menskim utjecajima.
— Proizvod redovno pregledajte na oStecenja
i po potrebi zbrinite.
— Pri uporabi sredstava za CiScenje i njegu,
obratite paznju na navode proizvodaca.

— Sredstvo za CiSc¢enje testirajte na neupad-
nom mjestu.
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— Oneciscenja uvijek odmah uklonite.
Njega plastike

— Obrisati koriste¢i vodu sa sapunom. Uklo-
nite tvrdokorne mrlje sredstvima za CiS¢enje
koji rastvaraju prljavstinu i masnoce.

— Ne koristite proizvode koji sadrze rastva-
raCe; oni mogu ostetiti povrsinu.

— Zastititi od jakog sunca, kako bi se izbjegla
promjena boje.

— Zastititi od mraza, kako bi se izbjeglo puca-
nje materijala.

Odlaganje
— Proizvod je osjetljiv na mraz. Proizvod

preko zime odlozite na suhom i dobro proz-
raenom mijestu.

m PykoBoacTBo no

JKCnsyaTta
BAXKHO, XPAHUTE

anAd ,D,AHbHEI/II.IJI/IX
CCbIJTOK: BHUMA -
TEJIbHO YATAUTE

O6wme ykasaHua no
6e3onacHocTn
» CoxpaHsiiTe MHCTPYKLUIO MO SKCMyaTaumm
1 ykasaHusa no 6eaonacHoctu gns Gyay-
LLIero Ncnosb3oBaHus.
* Bce petanu npogykta AomkHbI ObITb Npa-
BUMbHO MOHTMPOBAHbI.
* He passoguTe B6nM3n NpoayKTa OTKPbIThIN
OrlOHb.

BHUMAHMUE! OnacHocTb noBpexae-
Husa npoaykTa! Bo Bpems cunbHoro
AOXASA, BETPA UNn CHeronaga npogykT
cnenyeT pa3bupatb.

OCTOPOXHO! OnacHocTb nony4e-
Husa TpaBm! ObpaTtute BHUMaHMWE,
YTOGbI NPY PACKPBITAW 1 3aKPLITUM 30HTa
Ballu nasrbLibl HE 3aLLeMuso.

— YCTOMYMBOCTL NPOAYKTa rapaHTUpyeTcs
TOJIbKO B TOM Cryyae, Korga OH yCTaHOBMEH
Ha TBEpPAOM, POBHOM W JOCTATOMHO NPOY-
HOM OCHOBaHMW.

MoHTax

YkaszaHue: [1ns MoHTaxa usgenuns Heoo-
XOOUMO TpU YernoBeka.

larm 1, 2, 3
— CB0OOOOHO CMOHTUpPYITE BECh Kapkac, a
noToMm, Korga NpMBeaeTe Kapkac B
OKOHYaTenbHOe MornoXeHue, 3aTsHUTe Bce
6onTbl.
War 4
— [ns obecneyeHnss makcumarnbHowm
CTabMNbHOCTU U3AENWS 3aKPONTE HUXKHIOK
KPOMKY MNEHOYHBIM MOKPbITUEM.

OuuncTtka u yxopn

BHUMAHMUE! OnacHocTb noBpexpae-
HuA npoaykTa! Cpok cnyx0obl nsgenus
MOXET ObITb 3HAYNTENBHO COKPALLIEH,
€CInn OHO nogBepraeTcsa AnMTensHoOMy
BO3[eNCTBMNI0 aTMOCKEPHbLIX YCITOBUMN.

— PerynsipHo npoBepsiTb U3genve Ha Hanu-
Yre NOBPEXAEHUN 1, NP HEOBXOOAUMOCTH,
YyTUNN3NPOBaTh.

— Mpw ncnonb3oBaHWK CPEACTB ANSt O4YUCTKN
1 yxofa cobnoganTe ykazaHusi npoussoau-
Tens.

— OnpoboBaTb YncTsLlEe CPeacTBO Ha He3a-
METHOM MecCTe.

— Bcerpa ynansite 3arpssHeHus 6e3 npomes-
neHus.

Yxopn 3a nnacTtmaccomn

— lNpombiBaTh MbINIbHOW BOAOW. YAansiTb
TPYOHOBbLIBOAUMbIE NATHA MPY MOMOLLM
KNPOPACTBOPSAIOLLMX OYNCTUTENBHBIX
cpencTs.
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— He ncnonb3oBatb NpoaykThl, cogepxalume
pacTBOpPUTENMU, OHWM MOTYT NOBPEANTb
NOBEPXHOCTb.

— YT06bI M36EXaTb U3MEHEHNS LiBETA, 3alln-
LaTb OT nonagaHnsi NPSIMbIX COMHEYHbIX
nyyen.

— 3awumwaTe oT MOpo3a, YTOObI MaTepuran He
CTaHOBUIICS XPYMKNM.

XpaHeHue

— MNpoaykT YyBCTBMTENBLHLIV K MOPO3Y. Xpa-
HWTE NPOAYKT B CyXOM, XOPOLLIO NPOBETPU-
BaeMOM MecTe.

WUHdopmaLums o rapaHTUmn u cpoke cnyxobl
yKa3aHa Ha MapKMpOBKe yNaKOBKMU
npoaykuun. UHcopmauma o pate
M3roToBreHUs yKka3aHa Ha ToBape.
UHcpopmaumio o cTpaHe NpoUCXoXxaeHus
CMOTpUTE Ha MapKUPOBKE YNaKOBKMU
NpoAyKUUK.

[ o5nyicg xpriong
2HMANTIKO, ®YAAZ-
2ETE NNA MEAAONTI-
K'H ANAOOPA: AlA-
BAXTE NMPOZEKTIKA

Fevikég utrodeieig ao@alAgiag
¢ PuAdooeTe OAeG TIG 0dNYiEG XPAONG Kal TIG
uTTOOEIEEIC aoPaAEiag yia TO JEAAOV.
* OAa 10 €€apTAPATA TOU TTPOIGVTOG TIPETTEI
va gival cwoTd ocuvapuoAoynuéva.
* KpaTdaTe TO TTPOIGV POKPIG aTrd aVOoIXTEG
PAOYEG.
MPOZOXH! Kivduvog amoé {nuiég oTo
POIOV! Ze TTEPITITWON I0XUPNG BPOXAS
Kal XIoVOTITWONG 1 1I0XUpoU avéPou, To
TIPOIOV TTPETTEI VO ATTOCUVAPUOAOYEITAl.

MPOZOXH! Kivduvog Tpaupartiopou!
Katd tn ouvapuoAdynon Kai TV aTToou-
VOPHOAOYNON TTPOCEXETE, WOTE VA [N
paykwBouUv Ta dGXTUAG 0agG.

— H euoTdBeia Tou TTPOidvTOG dIaT@aAICETaI
Movo, éTav cuvapuoAoyeiTal Kal TOTTOBETE -
Tal O€ pIa OTABEPN, ETTITTEDN KAl ETTAPKWG
avOekTIKA aTO BApog Bdaan.

ZuvapuoAdynon
Ymwodeign: H ouvappoAdynon Tou
TTPOIOVTOG TTPETTEI VO TTPAYUOTOTTOIEITAI
atré 3 dropa.

BApa 1, 2,3

— MNpoouvappohoyrnoTe xahapd 6Ao 10
TTAQic10, TTPOTOU OQIgETE OAEG TIG BidEG OTNV
TEAIKA Toug B¢on.

BAua 4

— Na ™ péyiotn oTaBepdTnNTa TOU TTPOIGVTOG
KOAOWTE TNV KATW aKuf Tou oTEYAoTPOU
atré pepppdavn.

KaBapiouodg kai epiroinon
MPOZOXH! Kivduvog a1moé {nuiég oTo
mpoidv! H didpkeia (WG Tou TTPoIdVTOG
uTTOPEi Va peIwBel aiobnTd, av ekTiBeTAl
OUVEXWG O€ DUCHEVEIG KAIPIKEG OUVON-
KEG.

— EAéyxete TO TTPOIdV TAKTIKA YIa TUXOV {NUIEG
Kal, av xpelaoTei, d1a6£aTe TO.

— Katd tn xprion yéowv kabBapiagpou Kal TTepl-
TToinong AauBAveTe uTTOWN TIG UTTODEIEEIG
TOU KATOOKEUAODTH.

— Aokipadete Ta péoa kabapiopyou o€ éva dia-
KPITIKO Oonpeio.

— Agaipeite TTAVTA apéCowG TOug PUTTOUG.

Mepiroinon TAaAoTIKOU

— ZKOUTTICETE JE OATTOUVOVEPO. ATTOPOKPU-
VETE EVTOVOUG AEKEDEG e KOBAPIOTIKG pEoa
TToU S1aAUoUV PUTTOUG Kal AiTTn.

— Mn xpnoigoTrolgite TTpoidvTa TTou S1aBéTouV
OIOAUTIKG PECQ, YIATi UTTOPET VO TTPOKAAE-
gouv {nuId oTnv emiQAveia.
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— lMpooTaTeteTe Ao TNV £vTovn NAIOKA OKTI-
voBoAia, yia va atro@UyeTe aAAaYEG XPWHO-
TOG.

— lMpooTaTeveTe Ao TOV TTAYETO, YIA VA OTTO-
(UyETE TNV §NPACia Kal TO OTIGTIUO TOU UAI-
Kou.

ATtrofnikeuon

— To mpoidv eival euaiobnTo oTOV TTAYETO.
ATT0BNKEUETE TO TTPOIOV KATA TO XEINWVA O
£vav ¢npo, KaAd agpICOUEVO XWPO.

Gebruiksaanwijzing

BELANGRIJK, BEWA-
REN VOOR LATERE
RAADPLEGING:
ZORGVULDIG LEZEN

Algemene veiligheidsinstructies
* Bewaar alle gebruiksaanwijzingen en veilig-
heidsinstructies voor toekomstig gebruik.
* Alle onderdelen van het product moeten
correct gemonteerd zijn.
¢ Product uit de buurt van open vlammen
houden.

LET OP! Risico op productschade! Bij
hevige regen, wind of sneeuw, moet het
product worden gedemonteerd.

WAARSCHUWING! Risico op letsel
Bij het opzetten en afbreken Pas op dat
uw vingers niet beklemd raken.

— De stabiliteit van het product wordt gewaar-
borgd wanneer het op een stevig en viak is
aangebracht en voldoende stabiele onder-
grond ligt.

Montage

Aanwijzing: Het product moet met 3
personen worden gemonteerd.

Stap 1,2, 3
— Zet het complete frame losjes in elkaar
voordat u alle schroeven op hun definitieve
plaats vastdraait.
Stap 4
— Bedek de onderrand van het foliedak voor
een maximale stabiliteit van het product.

Reiniging en onderhoud

LET OP! Risico op productschade!
De levensduur van het product kan sterk
worden ingekort als het voortdurend
wordt blootgesteld aan de weersomstan-
digheden.

— Het product regelmatig op beschadigingen
controleren en indien nodig verwijderen.

— Houd bij het gebruik van de reinigings- en
onderhoudsmiddelen rekening met de
instructies van de fabrikant.

— De reinigingsmiddelen op een onopval-
lende plaats uitproberen.

— Vervuilingen steeds onmiddellijk verwijde-
ren.

Onderhoud van kunststof

— Met zeepsop afvegen. Hardnekkige vlek-
ken met vuil- en vetoplossende reinigings-
middelen verwijderen.

— Geen producten gebruiken die oplosmidde-
len bevatten, deze kunnen het opperviak
beschadigen.

— Beschermen tegen sterke zonnestralen om
kleurveranderingen te vermijden.

— Beschermen tegen vorst om het broos wor-
den van het materiaal te vermijden.

Opslag
— Het product is gevoelig voor vorst. Bewaar
het product tijdens de winter op een droge,
goed geventileerde plaats.
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E Bruksanvisning

OBS! SPARAS FOR
SENARE BRUK: LAS
NOGGRANT

Allmanna sdkerhetsanvisningar
 Spara alla bruks- och sékerhetsanvisningar
for framtida bruk.
* Kontrollera att alla produktdelar ar korrekt
monterade.
 Hall produkten borta fran éppen eld.
OBS! Risk for produktskador! Vid
kraftigt regn, vind eller snéfall maste
produkten monteras ned.

SE UPP! Risk for personskador! Var
forsiktig vid upp- och hopfallning sa att
inte fingrarna klams.
— Produktens stabilitet ar garanterad endast
om den monteras och stalls upp pa ett fast,
jamnt och tillrackligt barande underlag.

Montering
Mark: Det kravs 3 personer for att
montera produkten.
Steg 1, 2,3
— Montera hela ramen I6st, innan du drar at
alla skruvar pa den slutgiltiga positionen.
Steg4
— Tack nederkanten av folietaket for att fa
maximal stabilitet hos produkten.

Rengoring och skétsel

OBS! Risk for produktskador! Om
produkten utsatts for vaderpaverkan kan
dess livslangd forkortas avsevart.
— Kontrollera om produkten ar skadad med
jdmna mellanrum och bortskaffa vid behov.
— Beakta tillverkarens anvisningar vid
anvandning av rengérande och vardande
medel.
— Testa rengdringsmedel pa ett stille som
inte syns.
— Smuts ska avlagsnas omedelbart.
Vard av plast
— Torka av med sapvatten. Envis smuts
avlagsnas med smuts- eller fettlosande
rengoringsmedel.
— Anvand inga produkter som innehaller
|6sningsmedel eftersom de kan skada ytan.
— Skydda mot stark solstralning eftersom det
kan orsaka fargférandringar.
— Skydda mot frost eftersom materialet

annars blir sprott.
Forvaring

— Produkten ar frostkanslig. Vinterférvara
produkten pa en torr, valventilerad plats.

m"Kéyttét_)_hje . .
TARKEA, SAILYTA
MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN:
LUE HUOLELLISESTI

Yleiset turvallisuusohjeet
» Sailyta kayttoohje ja turvallisuusohjeet
myodhempaa tarvetta varten.
» Tuotteen kaikki osat taytyy asentaa oikein.
* Tuotetta ei saa pitaa avotulen lahella.
HUOMAUTUS! Tuotevahinkojen

vaara! Rankkasateella, kovalla tuulella
ja lumisateella tuote taytyy purkaa.

VARO! Loukkaantumisvaar! Varo
varjoa avatessa ja sulkiessa, etta sormet
eivat jaa puristuksiin.
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— Tuotteen lujuus on taattu, jos se
asennetaan kiintedlle, tasaiselle ja
tarpeeksi kestavalle alustalle.

Kokoonpano
Vihje: Tuotteen kokoamiseen tarvitaan 3
henkil6a.
Vaihe 1, 2, 3
— Asenna koko kehys I0yhasti ensin yhteen,
ennen kuin kiristat kaikki ruuvit lopulliseen
paikkaan.
Vaihe 4

— Saadaksesi tuotteen mahdollisimman tuke-

vaksi peitd muovisen katoksen alareuna.

Puhdistus ja hoito

HUOMAUTUS! Tuotevahinkojen
vaara! Tuotteen kayttoika voi lyhentya
huomattavasti, jos se altistetaan
jatkuvasti epaedullisille saaolosuhteille.
— Tuote on tarkastettava saanndllisesti
vaurioiden varalta ja tarpeen vaatiessa
havitettava.
— Huomioi puhdistus- ja hoitoaineita
kayttaessasi valmistajan antamat ohjeet.
— Testaa puhdistusainetta johonkin
huomaamattomaan paikkaan.
— Poista lika valittdmasti.

Muovin hoito

— Puhdista saippuavedella. Poista piintyneet
tahrat likaa ja rasvaa irrottavalla
puhdistusaineella.

— Al4 kayta liuotinaineita sisaltavia tuotteita,
ne voivat vaurioittaa pintoja.

— Suojaa tuote voimakkaalta auringonvalolta
varimuutosten estamiseksi.

— Suojaa pakkaselta materiaalin
haurastumisen estéamiseksi.

Sailytys
— Tuote ei ole pakkasen kestava. Varastoi
tuote talven yli kuivassa, hyvin
ilmastoidussa tilassa.

m ManganaHy HYCKayJlbIFbl
MAHbI3ObIl, KEUIH
AHbBIKTAMA AIlY
YLWIIH CAKTAHbI3:
M¥KUAT OKbII
WbIFbIHbI3

Kayincispik 6onblIHLWIA Xannbl
HycKaynap

* MarpganaHy GobIHLLA HYCKAYNbIKTbI XXaHe
Kayinciaaik 6onbIHLWA HycKaynapabl Ken-
iHipek nanganaHy YLUiH cakTan KONbIHbI3.

¢ OHiMHIH Gapnblk 6enwekTepi AypbIC MOHTa-

xaanybl Tuic.
* OHiM XaHblHAA aLbIK OT XaKnaHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! OHimgi
3aKkbiMAaay Kayni! KatTbl xaHobIp, >en

HEMeCe Kap »ayfaH ke3fe eHIMHbIH 6en-

LLEKTEY KEpPEK.

ABAUINAHDBI3! XXapakaT any kayni
6ap! LaTtbipapbl awbin, xankaH kesge
caycakTapblHbI3[bIH KbICbINbIN KanybliHa
Kon 6epMeHis.

— OHIMHIH TypaKTbINbIFbIHA ON KaTThl, Teric

YKOHEe XeTKinikTi 0epik 6eTTe opHaTbIFaHaa

faHa keningik 6epineni.

MoHTaxaay
Hyckay: bynbiMabl MmoHTaxaay yLwiH 3
ajaMm Kaxer.
1-, 2-, 3-kapam
— Bapnbik 6ypaHganapabl akblpfbl Kyiae
Taptnac 6ypbiH 6ykin xakrayabl 60c etin
MOHTaXXAaHbI3.

4-kapam
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— ByMbIMHBLIH MakcMmanbl TypakTbIfbIFbIHA
KO XKeTKi3y YLiH YNaip acnaHblH acTblHFbl
>KMETIH »abblHbI3.

TasapTy xaHe KyTiM xacay

HA3AP AYOAPbIHbI3! ©Himai
3akbimaay Kayni! byibim atmocdepa-
nbIK 8cepriepre y3ak yakbIT yLibiparaH
Xafaanaa oHbIH KbI3MET eTy Mep3imi Bip-
Lama Kblckapybl MYMKiH.

— bynbimaa 3akbiMaapabiH, 6ap-XofblH YHEMI
TeKCepiHi3 xaHe kaxeT bornca, kagere
apaTblHbI3.

— Tasanay aHe KyTiM )xacayfra apHarsfaH
Kypangapgbl nanganaHfaH kesge eHgipyLi
HyCKaynapblH CaKTaHbI3.

— TasanawnTblH OyMbIMAbI Ke3re TYCNenTiH
Xepae CblHan KepiHia.

— OpkallaH nactaHyabl Aepey KOWbIHbI3.

MnacTtmaccara KyTim xacay

— CabblHapbl cyMeH Xyy kepek. KeTipinyi KubiH
JakTapabl Man epiTkill Tasanay Kypangapbl
KOMETIMEH >KOMbIHbI3.

— KypambiHga epiTiHginep 6ap eHimaepai
kongaHbaHpI3, onap 6eTki kabaTTbl
3aKkbIMaaybl MYMKIH.

— TycTiH e3repyiH 6ongbipmay yLiH Tikenewn
KYH CayrnernepiHeH Kopray KaxerT.

— Martepuan cbiHfbI 6onmaybl yLiH agsgaH
CakTaHbI3.

Cakray
— OHim as3fa cesimTan. OHiMAi KypFak, XaKcbl
XenaeTineTiH opblHAA CaKTaHbI3.

Keningik neH Kbi3aMeT eTy Mep3imi Typanbl
aKnapar eHiMHiH KanTaMmacbliHOaFbl
TaH6anamaga kepceTinreH. OHaipinreH
KYHi Typanbl aknapart Tayap ycTiHae
6enrineHreH. LLbiKkkaH en Typansbl aknapar
©HiIMHiH KanTamacblHAarbl benrinemege
KepceTinreH.
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